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ವಿಚಾರ ಲಹರಿ

* ಇವತĶನ ವಿಜİನವೇ ನಾಳೆಯ ತಂತŁಜİನ.
-ಎಡŅರ್ā ಟೆಲ್ಲರ್‌

* ಒಂದ ದನ ನಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಮಸŀ
ಎದರಾಗಲಲ್ಲ ಎಂದದರ, ನೇವು ತಪĻ
ದರಯಲŃ ನಡಯುತĶದĸೇರ ಎಂದಥಮ.

-ಸŅಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ

*ಮೌನವಗಿರ. ದೇವರ ಕೈ ಮಾತŁ ನಮĿ
ಹೃದಯದ ಹರಯನĺ ನವರಸಬಹುದ.

-ರೂಮಿ

* ನಮĿ ಮಕħಳಿಗೆ ಕಣĵಗಳನĺ
ತರದಟıಕಂಡೇ ಕನಸು ಕಾಣಲು ಕಲಸೇಣ.

-ಹೆನŁ ಎಡŅರ್ಡā

*ಪೂಜಸುವವರಗೆ ಗೊತĶಲ್ಲ; ಗೊತĶದ್ದವರು
ಪೂಜಸುವುದಲ್ಲ.

-ಭೇದಿ ಧಮā

* ನಮĿ ಕನೆಯ ಉಸರು ಸಮೇಪಿಸದಗ,
ವŀಕರಣದಂದ ಏನ ಪŁಯೇಜನವಿಲ್ಲ.

-ಆದಿ ಶಂಕರ

*ಯಶಸŅೇ ವŀಕĶಯಾಗಲು ಪŁಯತĺಸಬೇಡ;
ಅದಕħ ಮುನĺ ಮೌಲŀಗಳಳń ವŀಕĶಯಾಗಲು
ಪŁಯತĺಸು.

-ಆಲĽರ್ā ಐನ್ ಸıೇನ್

* ಗŁಹ, ನĔತŁಗಳ ನಮĿ ಅದೃಷıವನĺ
ನಧಮರಸುವುದಲ್ಲ; ನಾವೇ ಅದನĺ
ನಧಮರಸುತĶೇವ.

-ವಿಲಿಯಂ ಷೇಕಡಪಿಯರ್‌

* ಸಟı ಮಾಡಿಕಳńವುದ ಎಂದರ
ಇನĺಬĽನ ಮೇಲ ಎರಚಲು ಬಿಸ ಕಲŃದ್ದಲನ
ಕಂಡಗಳನĺ ಕೈತಂಬ ಬಾಚಿದಂತ.

-ಗೌತಮ ಬುದĹ

* ಸವಮಶŁೇಷĲತ ಎನĺವ ಕಲಯನĺ ತರಬೇತ
ಮತĶ ಅಭŀಸದಂದ ಒಲಸಕಳńಬಹುದ.

-ಅರಿಸıಟಲ್‌

* ನಮĿ ವೈರಗಳನĺ Ĕಮಸ; ಆದರ ಅವರ
ಹಸರುಗಳನĺ ಯಾವತĶ ಮರಯಬೇಡಿ.

-ಜಾನ್ ಎಫ್ ಕೆನೆಡಿ

* ಸುಧಾರಣೆಯಿಂದ ಬದಲಾವಣೆ ಸಧŀ;
ಪದೇ ಪದೇ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡುವುದರಂದ
ಪರಪೂಣಮತ ಸಧŀ.

–ವಿನ್ಸıನ್ ಚರ್āಲ್‌

* ಬದಕನ ಏಕೈಕ ಅತŀತĶಮ
ಸಂಶೇಧನೆಯಂದರ ಸವು. ಅದ
ಬದಲಾವಣೆಯ ಹರಕಾರ. ಅದ ಹಳತನĺ
ಪಕħಕħ ಸರಸ ಹಸತಗೆ ಅವಕಾಶ
ಮಾಡಿಕಡುತĶದ.

-ಸıೇವ್‌ ಜಬ್ಸಿ

ಬಾಲŀದ ಬಾಲŀ
‘ಸತŀಸŀ ಸತŀ’ ಎನĺವುದ ಉಪನಷತ್‌ಸಹತŀದಲŃ ಬರುವ ಒಂದ

ಮಮಮದ ನಡಿಗಟı. ಮೇಲĺೇಟಕħ ಕಾಣವ ಸತŀ ಒಂದ. ಆದರ
ಅದರಾಳದಲŃ ಹಳೆಯುವ ಸತŀ - ಕಾಣದ ಸತŀ ಇನĺಂದರುತĶದ
ಎನĺವುದ ಈ ಮಾತನ ಅಥಮ.

ನಮಗೆ ಕಾಣವ ಸತŀ ನಮĿ ಬಾಲŀದಲŃ ಬೇರು ಬಿಟıರುತĶದ.
ಬಾಲŀದ ಸಮಥŀಮವೊಂದ ಅದľತ! ಅದನĺ ಸಮಥŀಮವನĺಬೇಕೇ

ಬೇರೇನ ಹೇಳಬೇಕೇ ತಳಿಯುತĶಲ್ಲ. ಏಕಂದರ ಬಾಲŀದ ಸಮಥŀಮ
ಅಹಂಕಾರದ ಸಮಥŀಮವಲ್ಲ. ನರಹಂಕಾರದ ಸಮಥŀಮ.!

ಭಷೆಯನĺ ಕಲಯುವಲŃ, ಸುತĶಲನ ಸನĺವೇಶವನĺ ಗŁಹಸುವಲŃ,
ಸಂಬಂಧಗಳನĺ ಅಥಮಮಾಡಿಕಳńವಲŃ ಮತĶ ಈ ಎಲ್ಲವನĺ
ಒಂದರನĺಂದ ಬೇಪಮಡಿಸದ ಇಡಿಯಾಗಿ ಗŁಹಸುವಲŃ ಮಗುವಿನ
ಸಮಥŀಮ ಅಗಾಧವೇ ನಜ.

ಅದ ಇಡಿಯನĺ ಇಡಿಯಾಗಿ ಗŁಹಸುವ ಇಡಿಯಾದ ಸಮಥŀಮ! ಇಲŃ
ಆಯħಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ಪŁಕŁಯಯನĺ ಕಲಕ ಎನĺವುದಕħಂತ ‘ಅನಭವ’
ಎನĺಬಹುದ. ಪŁತಫಲನ ಎನĺಬಹುದ. ತಯಿಯ ಮುಖದ ಭಂಗಿಗಳನĺ
ಮಗು ತನ ಅನಕರಸುವುದಂತ. ಅನಕರಸ ಆ ಭಂಗಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ
ತಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಭವಗಳನĺ ತನ ಅನಭವಿಸುವುದಂತ. ಒಳಗಿನ
ಭವಕħ ಹರಗಿನ ಭಂಗಿಗೂ ಇರುವ ಅನŀೇನŀ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಮಗುವಿಗೆ
ಅನಭವವಗುವುದಂತ.

ಮಗುವಿಗೆ ತನĺ ಮೈಯೇ ಅರವಿನ ಸಧನ. ಅನಭವವೇ ಅರವು.
ಅನಭವವು ಪŁಜİಪೂವಮಕವಗಿ ಸಂಭವಿಸುವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಅದ ನಸಗಮ
ಸಹಜವಗಿ ಒಂದರೇತಯಲŃ ಅಪŁಜİಪೂವಮಕವಗಿ ನಡದಬಿಡುವ
ವಿದŀಮಾನ ಎನĺವುದೇ ಸರಯಾದೇತ. ಏಕಂದರ ಇಲŃ ಆಯħಗಳಿಲ್ಲ.

ಆದದರಂದಲೇ ಬಾಲŀದ ಅನಭವವು ಗಾಢ. ಬದಕನದ್ದಕħ
ಸಂಗಾತಯಾಗಿ ಬರುವ ಬುತĶ. ಅದ ತತ್‌ಸದೃಶ ಸನĺವೇಶವನĺ ಎಲŃಲŃ
ಹಂಬಲಸುವಂಥದ.

ತತ್‌ ಭಿನĺ ಸನĺವೇಶದಲŃ ಕರಗುವಂಥದ.
ಇದ ನಮĿಲ್ಲರ ಬಾಲŀದ ಕಥೆ. ಆದರ ಆಶĬಯಮವಂದರ, ಈ ಎಲ್ಲ

ವಿದŀಮಾನಗಳಿಂದಲೇ ಸŅ-ಪŁಜİಯು ಅರಳಿಕಳńವುದ. ಹಾಗೆ
ಅರಳಿಕಂಡ ಸŅ-ಪŁಜİಯು, ಅಪŁಜİಪೂವಮಕವಗಿ ನಡದ
ವಿದŀಮಾನಗಳಿಂದ ಹುಟıಕಂಡ ಸŅ-ಪŁಜİಯು, ಇವಲ್ಲವನĺ ತನĺ ಆಯħ

ಎಂದಕಂಡೇ ಬಳೆಯುವುದ! ಎಲ್ಲವನĺ ತನĺ ಪŁಜİಪೂವಮಕತಯ ಒಳಗೆ
ತರಲು ಹವಣಿಸುವುದ, ಹವಣಿಸುತĶಲೇ ಇರುವುದ.

ಇದರಂದ ಏನಾಯಿತಂದರ- ನಾವು ಹುಟıದ ಜತ ನಮಗೆ
ಶŁೇಷĲವಯಿತ. ನಾವು ಹುಟıದ ಮತ ನಮಗೆ ಶŁೇಷĲವಯಿತ. ನಮĿ
ಭಷೆ, ನಮĿ ಜೇವನ- ವಿಧಾನ, ಆಟ- ಪಾಟ-ರೇತ- ನೇತ- ಉಡುಗೆ-
ತಡುಗೆ ಎಲ್ಲದರಲŃ ಇವಲ್ಲ ನಾವು ಆಯħ ಮಾಡಿ ಪಡದದಂಬ ರೇತಯ
ಮುದŁ ಬಿದ್ದಂತಯಿತ.

ಇದಕħಂತ ಭಿನĺವದದ ನಮಗೆ ಇಷıವಗದ. ಅದರ ದೇಷ-
ಕರತಗಳ ಕಾಣಿಸುವವು; ಕಾಣಿಸುತĶಲೇ ಹೇಗುವವು. ನಮĿ ಸŅ-ಪŁಜİ
ಯಾವ ಪರಸರದಲŃ ರೂಪಗೊಂಡಿತೇ ಅದಕħಂತ ಭಿನĺ ಪರಸರದಲŃ ಬಳೆದ
ಜೇವಿಯನĺ ಅವನ- ಅವಳ ನಮĿಂತಯೇ ಇದ್ದರೂ ನಮಗೆ ಒಪĻವುದ
ಕಷı. ನಮಗೆ ಅದಂದ ಸವಲು. ಇದೇಗ ಇಡಿಯ ಲೇಕದ ಸಮಸŀ.

ಈಗ ಉಪನಷತĶ ‘ಸತŀಸŀ-ಸತŀ’ ಎನĺವುದ. ಈ ಮಾತ ‘ಬಾಲŀದ-
ಬಾಲŀ’ ಎಂದಂತಯೂ ಕೇಳಿಸುವುದ. ಉಪನಷತĶ ಸŅ-ಪŁಜİಯು ‘ಸತŀ’
ಎನĺವವದರ ಆ ಸŅ-ಪŁಜİಯು ಅರಳಿಕಳńವುದಕħ ಕಾರಣವದ
ನರಹಂಕಾರದ ಪŁಜİಸķತಯೇ ಸತŀದ ಸತŀ; ಅದನĺ ಮರಳಿ ಪಡ;
ಪಡಯಲನಕಲವಗುವಂತ ಅದ ಹೇಗಿತĶೇ ಹಾಗೆ ಎಂದಂದೂ ಕಡದ
ನನĺಲŃೇ ಇದ- ಎನĺವುದ.

ಇದಲ್ಲವೂ ತನĺದ; ತನĺ ಆಯħ ಎಂದ ತಳಿದ ಸಂಭŁಮತ ಬಾಲŀಕħಂತ
ಇಡಿಯನĺ ಇಡಿಯಾಗಿ ಗŁಹಸುವ ಇಡಿಯಾದ ಸಮಥŀಮದ ಬಾಲŀವೇ
ನಜವದ ಬಾಲŀ. ಅದ ಬಾಲŀದ ಬಾಲŀ -ಎನĺವುದ.

ಅದ ಇಡಿಯಾಗಿರುವುದರಂದ-ಎಂದಂದೂ ಇಡಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ ಮತĶ
ಅದನĺ ಇಡಿಯಾಗಿಯೇ ಪಡಯಬೇಕಾಗುತĶದ ಎನĺವುದ.

ಸŅಮ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಮಾತ ನೆನಪಾಗುತĶ. ತವು ದೇಹ ತŀಗ
ಮಾಡುವುದಕħ ಕಲದನ ಮುಂಚಿತವಗಿ ಅವರು ಈ ಮಾತಡಿದ್ದರನĺವುದ
ಅಥಮಪೂಣಮ. ಆ ಮಾತ ಇದ: ‘I am only the boy who used to
listen with rapt wonderment the wonderful words of
Ramakrishna under the banyan tree at Dakshineshwar.
That's my true nature. Works and activities doing good
and so forth are all superimpositions’

ರಾಮಕೃಷĵರು ಆಡುತĶದ್ದ ಮಾತ ಈ ಲೇಕದ ಸತŀಕħಂತ ಹಚĬ-ಸತŀದ
ಸತŀವನĺ ಕುರತದĸಗಿ ಉಪನಷದŅಣಿಯಂತಯೇ ಇತĶಲ್ಲವೇ!

g ತೋಷ

ಮಾತೇ ಮುತĶ


